[

E. WINKEMANN GmbH « Postlach 16 80 - 58816 Plelienberg

n

Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

100115

|

"@? E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE 1

Lieferschein / Delivery note

(?)Eingangs-und

Bearbeitungsvermerke
Recelpt and handling note

&3) Nr. Lieferschein :
0. dellvery note SE,

81136498

gl Versanddatum :
hipping date

13.07.2020

Kundennummer :

Custamer No,
leferanten-tr. (0 ye YSLidN. () Yegrs,usHianr, 4512
001151 IT0A4886850728 DES8L15361183
? |lhre Zeichen (11) Bestell-Nr./Datum {15) Zusatzdaten Besteller {12} Unsere Abt, {13) Hausruf {14) Unser Auftrag
Your referonce Qrder No.JDate Customer add, Informations Qur reforance Phone Qur i<l:lrder Na.
i3 550004335401 Herr 212 3q028798
09.10.2019 Sieler ;
o (20) lncoterms  (21) Verpackungsart - (22) yersandzeichen (23) Brtittogawicht  (24) g&‘lﬁﬁf"”“"“
;CW Spedition FCA SIEHE UNTEN 256, 66KG 2;16, 00KG
| i "
) Versandanschrift (26} Abladestelle
Shipplng address ur}loading loc.
igna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14548
70026 Medugno (Bari) ﬂ
r - [
o g9 Sesgpung i e ey, GO | COEeS
11 4957020110 9.000 8T 200312-108
Zelchnungsndex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1903200-9000
1 520857
25 520945 a' 350 8T
1 520845 a' 250 8T
1 520892
100268525 Aot 4 |
$1768 1 “aly
Y i, X
{0 LO %, A,
iy o -
KUERNE+NAGEL s.».L "f.c,,c 'y
ACCEVYTAZIONE MERCE L . /é' )019‘@@@
Quantit2 dichiarata: ( D( ) @/‘f e ( )
Quantita effettiva: % )ﬁ% @[sz 06\ . | %og, 4\9
- Sz, O 7 o, top
Tipo Imballaggio: { 7 P @ o, 4
Quantica fndalli Q%,97 ) )
Conformifa glle schede d'impallo: <=7 //’2:9‘ ’Zp@ ’
Data confrofie: e, L
Firma [G ? ’w ?4"9060?
L,
%5

* liefern zu unseren Allgemelnen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
-deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download,

I
chrift (Sitz): E, WINKEMANN GmbM
Bramcker Linde 5, 68840 Piettenberg

Registergericht 1seriohn HRB 7596

Telaton: g) 2391} 819-0
Talefex: (0 23 91} B8 19-100
Internat: www,winkemann.ds

Seite 1 J
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& PO
".
Transport Order = Y77 4
Mittente N° partita VA Data f Date '|[ L
Sender VAT-ID-Ne.
13+-JUL~2020

E. WINKEMANN GMBH

EREMCKER L.INDE 5
D-58840 RLETTENBERG

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di traspmtn

Collection address Order code
ZOL~EC~1188913

Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, {ranco fabbri
S paTa VA e O5ee™ | DHL. FREIGHT GMBH

Consignee VAT-D-No. O Sdi“agrgga“’ ] Einégg“m MEMDEN
I:ldazi pagati Dﬂaﬂ non pagati MEISENWERE 2&
mepd —wewl | po58708 MENDEN

MABNA BT 5.P.A. DI DESS™ Te1:+ 42 /7 2373 9580

ri Fax:+ 43 / 2373 958199 |
VIf DEI CICLAMINI 4 b
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numerc di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce X
Delivery address D st ::

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
hla_ PATY . T R DL Y A ERG y
Terminal di arrive TR Nbingfo telefalidd T < T T
Destination terminal Contact tel.
“
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Teriffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {With currency)
81136498 811364938 245. 9
B1136498 1| PRL 81136498
Je
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
¥ WORKES Payable weight in kg Total grass weight in kg
Bin, X anx on x an=_ O, 200 w 0. OO e45. 00 ‘ o455, O

Richleste particolari / Special consignments

e
-

-

Istruzioni particolari / Specialjn;huctions Allegati / Enclosures )

h
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

UEHNETNAGEL S
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 2 *| Timbro.e fima I
Collection at sender Delwesr’y to consignee According to CMR, transport damages have to be nuten&:%h m FOD) Tt Hé%%@mm)
upon deljvery of the consignment. Bamages not visible & aj‘f&h é’ g
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal wnhln days after delwery
Orario / Time Orario fTime — 1 E L dG 2020
,_..--, . I HE
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello n ﬁ‘—\J
Cansignee's signature Consignee’s name in block letters RIC v "
;it,t,ss 4

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEfT sono vincolate alle Condizioni Generali di rasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



